Colin Smith

542-0061 Osaka-shi Chuo-ku

Andoji-machi 2-6-40  Dai-2 Kawahara Mansion #403

080-5362-5823  Qolinsmith@gmail.com
Objective:
To obtain freelance Japanese-to-English translation work.

Education:

1998, Bachelor of Fine Arts, School of Visual Arts, New York City
Experience: 

September 2005 – present: Freelance translator and copywriter, Osaka, Japan. Jobs include technical documents and manuals, internal government documents, newspaper and magazine articles, tourist information, advertising and package copy, corporate publications, online software tutorials, medical texts, and web sites. Clients include Japanese government agencies and major corporations.

August 2003 – present: Writer, Kansai Time Out magazine, Kobe, Japan. In addition to writing feature articles on traditional and contemporary Japanese culture, I write “Kotoba,” a monthly column devoted to the Japanese language.

January 2004－September 2005: Editor, Nova Group (Publishing Section) Osaka, Japan. Writing, editing and translation of bilingual books and magazines for students of English, online study site contents and general office documents.

August 2001－January 2004: English instructor, Nova, Osaka, Japan. In addition to teaching adults and children, I served as the TOEIC/TOEFL Coordinator.

June－August 2001: Proofreader, Pellagrini & Associates, New York City. Duties mainly consisted of proofreading quarterly reports for Merrill Lynch, the financial management and advisory company.

 

June 2000－August 2001: Copy editor and proofreader, The Village Voice, New York City. Duties consisted of copy-editing features and other articles in the Copy Department, and proofreading advertisements in the Production Department at a weekly newspaper.

 

September 1998－May 2000: English instructor, Nova Group, Osaka, Japan. 

Qualifications:

Certificate of Japanese Language Proficiency, Level 1, JLPT (Nihongo Nouryoku Shiken)
BJT (Business Japanese Test) [formerly JETRO Test], Level J1

